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lARLAMENTARIA. 

A minisztériumot széll-hüdés érte ; abortust csi­
nált. Mater dolorosa Parlamentabilis a körülmények­
hez képest roszul érzi magát. Néha ájulások környé­
kezik és van már, aki ráadná az utolsó kenetet. 

Inkább széllbalt, mint az ilyen széli-jobbot 

A 48-a s o k kijelentik, hogy ők egységesek és 
oszthatatlanok ; a 48-as kör az egyetlen kör, mely­
ben billiárdoznak és a Mmújság az egyetlen újság, 
melyet elolvasnak. A borjú és a majom csak a 
szélbali menazseriába tartoznak és bőgése, illetőleg 
ficzkándozása nem kötelezi a 48«asokat. 

S e n n y e y a magáénak reklamálja azt a taka­
rékossági zászlót, melyet a finánczminiszteri széli len­
get. Ő rendelte meg Brunnernál, ő tűzte ki, tessék 
neki visszaadni. 

E z e k e l l e n é b e n Zsedényi közzétesz egy 
nyilatkozatot, mely szerint ő a takarékosság zászlóját 
legrégebben használja. Még a tulajdon ruháját is en­
nek a lobogónak kelméjéből szabatta. 

T a g a d j a mindezen állitások jogosultságát Ti­
sza Kálmán. Azt a lobogót a baloldali kör ablakából 
lopta be egy viharos éjszakán valami jobboldali con-
servativ bérencz-suhancz. A z ő lobogójuk oly takaré­
kosan volt kiállítva, hogy még a nyelét is megkí­
mélték és egy darab szövetet sem vesztegettek rá. 

L ó n y a y nem ád hitelt ez állitásnak. Első íz­
ben ő bontotta ki a zászlót. 

K i d e r ü l v é n tehát, hogy a házban soha senki­
sem költekezett, a deficit sem létezhetik, minélfogva 
Magyarország pénzügyei rendezetteknek tekinthetők. 

* 

E n n é l f o g v a szabad már uj adósságokat csi­
nálni. 

Z s e d é n y i kész a pénzügyefogyott tárczát el­
vállalni, de csak ugy, ha meg van foldozva ; neki uj nem 
kell. Ha fényes az állása, ennek csak a' zsírtól szabad 
ragyognia. 

(A takarékosság idejére.) 

í o r s s z e m J a n k ú p é n z ü g y i p r o g r a m m j á b ú 

1. Szappan-adó. A ki több szappant fogyaszt, 
mint Zsedényi, minden glycerin-szappan után l ° / 0 , 
kókusz után 2 % , mandula után l 1 / , ° / 0 , másféle 
szappan után 1j2 ° / o ' o t fizet. Ennélfogva ajánlatos lesz, 
ezentúl a mosdóvizet kétszer használni. 

2. Fogpiszkáló-adó. Föltehető lévén, hogy a ki 
fogát piszkálja, az jól el is lakott, aki pedig jól ellak­
ván ráér fogát piszkálni, az a bőség szarujából ki­
csöppent egyéniségek közé tartozik, ennek okáért ÍO 
darab fogpiszkáló után mindenki tartozik l krajezár 
fog-adót, 2 krajezár államiadót, 3 krajezár községi 
adót, 4 krajezár láb-adót, 5 krajezár fejadót és 6 kr. 
ház-adót fizetni. 

3) Keztyü-adó. Ezen adó alá esnek nemcsak 
azok, ak k keztyűt viselnek, hanem azok is, akik 
órákat adnak a keztyűbe-dudálásából. Továbbá azok, 
akiknek keze bőre szembetűnő finomságú, mivel 
az utóbbiakról valószínű, hogy még éjjel is kez­
tyűt viselnek. Fizettetik fejes keztyű után 5° / 0 , 
glacé l O ° / 0 , báli 1 2 ° / 0 , szövött, svéd, selyem, bőr 
9% 5 egygombos 4°/ 0 , kétgombos 8°/ 0 , százgombos 
(á la Maintenon) 5 0 % ; kivétel alá esik a nyakban 
lógó karmantyú s a strikkelt, csapott ujjú stuczli. 

4) Nő-adó. Fizeti aki szeretőt tart. Aki nem 
tart, fizeti neje után. A nőtlen és szeretőt nem tartó 
ember háromszorosan fizeti, mert föltehető róla, hogy 
egynél több szeretője van. Fizettetik kor szerint. 
22—30 évig 3Ó5 forint, 40—50 esztendőig 100 fo­
rint, 50—60 év között csak 20 forint. 60 évvel meg­
szűnik. 

5. Gyermek-adó. Akinek gyereke van, fizet fe­
jenként évi 10 forintot, akinek nincs, évi 20 frt. bün­
tetést, hogy az államot meg akarta károsítani. 

6.) Peniczilus-adó. Mivel a takakarékosság ugy 
hozza magával, hogy amit eddig késsel végeztünk, 
azt ezentúl foggal végezzük (körömvágás illetőleg rá­
gás, husmetélés stb.) — minden peniczilus 10 kraj-
czárral megadóztatik. 

További adókat legközelebb hozunk javaslatba. 

fi (QecuTc-Tcöi^lbe ezentuJl oly ta-
goJc zs j oíi^hcvtTiCb'h. aJczTc n e m Tcéjovi-
selőTo.fizt i-einényli'hc u g y a n i s a TcbvJb-
h a n ; hogy igy talán, csah siTcen-üJl 
neT-ciJc mimstei-t f o g m . 
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A lappok Pesten. 
S z í n h e l y : b ó d é az o r s z á g ú t o n . — 

S z e m é l y e i k : 

Budenz hires sarkvidéki utazó (1. a falragaszokat) 
Kirikoro > , k 

Korokara ) r 

Kurukux lapp hölgy. 
Beindlstierer, vezetőjök. 

E x a m e n l a p p i c u m . 

Beindlst ierer. Beliboljon Herr von Professor 
őket examinirovat, hogy igazi Laplenderek. Hisz ön 
berajzolta az egész nordpóli sark rájzebesrájbungját. 

Budenz. Én utaztam ugyan a sarkon, hadi. 
de csak a hatvani utcza és országút sarkán, hadi. 

Beindlst. Dehogy, hiszen azóta áll félre a 
sark, mióta Herr von Professor járt rajta. 

Budenz. Nem a. Én csak saját sarkaimon 
jártam, és azok állnak félre, hadi. 

Beindlst. Alzo háben szi kájnen Jég geaszalt 
in Nordpolarien ? 

Budenz. Oh nem, de azért megexaminálha-
tom a lappus uraságokat, hadi. Muxuloro parkabuldog 
biribox ? 

Kirikoro. Brikuvanik rigibum. 
Budenz. Smurduk gurugurgul adaxli viri-

csin ? Hadi. 
Korokara. Titikaka gix. 
Budenz (félre). Egy szót se értek, hadi. 
A lappok (félre). Érti a fene, mit mond. 
Beindlst. Herr von Professor, ön ugy sprek-

kol mint egy geszületett Lapp. 
Budenz. A maga lappjai meg ugy, mintha 

született tótok volnának, hadi. 
Kurukux. Mememe bum. 
Budenz. Akár mumumubem, hadi! Nem Csasz-

lauból való maga ? 
Beindlst. Csaszlauból, igen, az a Lappland 

hauptvárosa. 
Budenz- No akkor mind a három tót, hadi. 
Beindlst. W e r is todt ? Alii dráj san lebendi. 
Budenz. Lebendige Slovaken. 
Beindlst. Micsoda ? Ez Erenbelájdigung ! Ma-

gestéczbelájdigkájt. Iszik a tót ilyent ? 
Korokara (fölhajt egy stibli halzsirt.) 
Kirikoro (jóízűen szörpölget egy findzsa petróle­

umot, kifli helyett egy faggyúgyertyát mártogatván belé ) 
Budenz. No, már ennek fele se tréfa, hadi. 
KurukUX (fekete vajaskenyeret készít, egy 

zzép karéjra finom subiczkot kenve egy kalulyából; 
megkínálja vele Budenzet.) Kakekekiku ? 

Budenz (meghátrálva.) Kukokikeka, hadi ! 
Kurukux. Csamcsamcsam. (Csámcsogva fala­

tozik ) 
Budenz. De hiszen lappul mégsem beszélnek. 

Talán csámcsángó magyarok ? 

Korokara (a mécsesnek kihúzza a bélét, elfújja 
és bekapja ) Kekeleke. 

Budenz. Ekelekek. Ez már mégis disznó­
ság, hadi, 

Beindlst. Hát háben szi schon gelátott ájnen 
Tótén szó freszkojedno ? 

Budenz. Stékráglikuk. Már tudom. A z lesz. 
Ez a három egyén azaz persona mégis tót, h a d i . . . . 

Beindlst. Himmelkruczifuxhecz noamól! 
Budenz. Csakhogy lapp tót. Miért ne legye­

nek Lappföldön is tótok, hadi ? 
Beindlst. I dank schén, Herr von Prufeszer, 

fergelez Got tausendmál Csak hogy lappok . . . . Ich 
száladé jetzt und srájbsz auf Czédl auszi. 

(Nagyszerű hálálkodás a lapp-tótok részéről. Bu-
denznek telecsókolják kezét fókamáj zsírral, arczát be­
dörzsölik jegesmedvekolbászszal, száját kivül-belűl ki 
subiczkolják, haját megpetrólajozzák, szemét fülét be­
tapasztják faggyúval, stb., úgyhogy mire kiér, bámulva 
kiált:) 

Budenz ő k nem lappok, de én lappá let­
tem, hadi! 

A ritkaságok kiállításától. 
(Megyeház terme.) 

A Z O N koppantó, melylyel II. Rákóczy Ferencz 
hamvát el fogják venni Törökországtól. 

Azon ritkaság, mely Bismark hajában észlelhető; 
eredeti példány. 

Egy darab, Demosthenes ó-görög szónok selypi-
téséből. 

Azon lyuk, melyet Gusztáv Adolf kabátjába 
furt a halálos golyó. 

Egy Dower-féle por, melyet Nagy Sándor ma-
czedóniai király halálos betegségében használt. 

Azon Posner-toll, melylyel Virgilius eklogáit irta. 
Egy „gág" azon gágogásból, melylyel a római 

capitolium libái megugratták a gallusokat. 
Egy hahota azon kaczagányból, melyet párdu-

ezos Árpád ősünk hálóköntös gyanánt használt. 
A világ legnagyobb opálja — kisebbített mér­

tékben. 
A ojlsvai izraelita főrabbi azon reménye, 

cumcindálva) hogy őt fogják Pius pápa halála 
pápává választani. 

Egy belépő, aki lefizeti a belépti dijat. 

(cir-
után 

Ornitliologiiil fölfedezés. 
A pénzügyér homlokbarázdái között egy jó ma­

dár szökdécsel megint, mely hirlapbélyeg után károg. 
Neve barázda-b i 1 1 o g a t ó (Stemptlifex insatiabilis, 
Zsed.) A vadászat már megnyílt. 
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A tavaszi esőben (márcsiusban) Pál viiéz föláldozta magát Maxi lovagért. 
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pro S B TZ I C B . 

A z őszi esőben (novemberben) pedig Maxi lovag tartotta a paizst az ő ura és mestere fölé. 



M ^ K M "\7" mJ^m X - d ÍS -Z^- O - - (l ' i loty nyomán.) 



Fővárosi népdal. 
Mintaképül ajánlva a Kisfaludy-társat>ág 15 darab aranyos daldijára pályázni 

kívánóknak. 

Nincs szebb ruha a selyemruhánál, 
Nincs szebb utcza a vácziutczánál, 
Ott lakik ő emeletes házban, 
Ott sétálgat szép selyemruhában. 

Örzse, Örzse, selyemruhás Örzse, 
Minek tépted a szivemet össze ? ! 
Szebb voltál te a kartonruhában, 
Mikor laktál a retekutczában. 

Latin gyakorlatok. 
Incidit in Scyllam, qui vult vitára Charybdin. 

— Jön Sennyey! 
Quid juvat adspectus, si non conceditur Usus ? 

— Mit ér a kölcsön, ha nem kapok belőle. 
Fűit Hmm. - A voltra nem ád a zsidó 

semmit. 
Pericidiim in mora. — A moratórium vesze­

delmes. 
Ignorantia juris nocet. — A ki római jogot nem 

tanult, az a vizsgán megbukik. 

. A . r e d . i a . c t i o e l ő t t . 

Gyalog (diumista.) Hogyan fogok már én ezu­
tán a várba lovagolni, ha kicsapnak bennünket ? 

Koplal (idem.) Micsoda? Hát honnan telt ne­
ked a lovaglásra ? 

Gyalog. Ugy értem, hogy g ő z s i k l o v o n 
jártam. 

Koplal. Jaj! Meg ne tudja az Athenaeum „Pesti 
Naplova". Mert az ilyen rosz élez még őt is arra bir 
hatná, hogy a leszállítás mellett irjon. 

„A_próság.66 

Minden jó kutya a maga gazdája mellet ayat .' 
Cs L 

J X é v v á l t o z t a t í í s * . 

Nem volna-é helyes, ha én a nevemet P á 1 f i r a változ­
tatnám ? De minek ? Hiszen ugy sem kételkednek benne. 

Maxi. 
i \ 
I 

Választáskor Csabajdon. 
Jelölt . . . mert én csak a ti javatokat akarom. 
Nép. De nem adjuk ám ! 

Titán Laczi a „koronádban. 

Nem megyek abba a Hungáriába. Estély — iró-
estély — müvészestély — aztán fekete frakk, fehér 
nyakkendő, keztyü. 

Nem géniének való. 
Hogy is mondja az a Burns : The last, but not 

the lat us go ! 
Petőfy se járt ejtélybe. Moor Károly, a baszkus 

költő sem. 
Udvarolni, bókolni, forgolódni, hajlongni, csön­

desen beszélgetni, sétálgatni — magyar irónak való 
mulatság az ilyen ? A genie csillogó fátyola rongyok­
ban hever. 

Mikor még a „Komló"-ban a czigány ríkatta 
hegedűjét es a magyar költő bontott inggel, bom­
lott hajjal hajtogatta a palaczkokat — és az a 
hegedű ugy rítt és az a czimbalom ugy nyögött . . . 

A volt a magyar iró-élet ? 
Nem kell nekem a sálon! Fantáziámat leköti. 

Nem kell nekem a fecskefark! Et si fraccus illaberek 
impavidum ferierit urinae. Nequid respublica sacra-
menti capiat, caveat consul. 

Consul, kávét! Pauli mit haut! 
Und csibuk ! 

4 Sms4L4I e l ő f f t * 
Mi az építész? 
Az építész nagy lurkó, a ki a más pénziért 

emel magának monumentumot. 

http://red.ia.ctio


Honleányi üdvlevél 
T ó t l x " ű . r h . 0 2 . 

D é r h ó , (>. 
Szűm Tóthja ! 

ö n holnap üli ezüst menyegzőjét a kilencz mú­
zsával. 

Ez olympusi háremből háremolt önre a költészet! 
Ah, lutriszámok villannak meg agyamban. 
Hárem, kilencz, huszonöt! 
Megrakom őket! Nemde megrakjam ? 
Igen, óh igen! 
S ha nyerek — ah, ha nyerni találnék, veszek 

önnek uj lantot. Mert a lant nem olyan mint a he­
gedű, mely annál szebben szól, mentől tovább játsznak 
rajta. De ah, tudom, az ön lantjáról a vihar tépte 
le a húrokat. Hangszerén nincs már ideg ; azért lett 
ön maga oly ideges. S igy te magad vagy lant, én 
Tóthoni ! Jösz te ölembe hát, hadd pengesselek. 

Hangora, pöngőre, isteni lant — 
Zengi az égi a földön alant; 
Mig kebelemre borúi siri hant 
Zengedezem hívemet Colomant ! 

Tan tantera tant, 
Zengem Colomant, 
Taratant! , 

Igen, taratantellát jár szíim, ha elgondolom, 
hogy mi, a hűhódoló honleányok, lebegünk ma kö­
rülted hű bűkörben, sejtelmes lejtelemben kecsesen 
szökelve, mialatt föl fogjuk emelni bájaink zászlaját, 
mint fée Mabil. 

Óh Tóth ! 
Mióta a hitszegő Lajost lázongó kebelemből 

számüzém, ez érted vonaglik s bár imádott Boldi­
zsárom azt rebegé ősi kedélyességében, hogy e szük 
időben egyébre való a mammon — mégis megsza-
vazá a diszlakoma röpke forintjait. 

Ott leszek tehát s rátűzöm a költői koszorút 
hiszékeny fődre, melyen hosszú hajat hordái, „egykor, 
fiatal korodban". 

Bab ért babért ! 
Értesz engem ! Nemde ? 
Igen, óh igen ! 
Huszonöt év ! A mostoha végzet kezében mo­

gyoróvessző e huszonöt; a kedvező sors kezében 
napraktára a dicsőségnek. 

Lakoma, lakodalom, lakomadalom zendül, pen­
dül, csendül - s körötted gyöngyhölgyekből szemen 
szedett rend ül. 

Rácz Pál tust zenéljen, 
A mi Tóthunk éljen ! 

Csuklatag ráng-öleléssel görcs-üdvözlő honhüga 
Lengeiiádfalvay Ko t l ik Zirzabel la . 

B^zsirLczi " b e s z é l g e t é s . 
Nagy Asszony . Rég nem láttam önt. 
Nagy i ró. A sötétség éjszakája borítja rám szár­

nyait, ha Asszonyom távol van. 
Nagy A s s z o n y , ö h sokat dolgozik. Azóta ismét 

két munkáját olvastam. 
Nagy i ró. A z areodromedár az én pegazusom, 

melyet az Asszonyom iránt való lelkesedés abrakol s 
mely elismerésének sarkantyúja kegyteljes döféseitől 
nógatva ugrat át bokron, árkon. 

Nagy A s s z o n y . Örülök, hogy jó egészségben van. 
Nagy iró. Csak a siker fujtatója szítja bennem 

a lángot, mely termékeny tűzvészszé válik, ha Asszo­
nyom biztatásának olaja csepeg abba. 

(Folytatása a „Hon" esti lapjaiban.) 
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P A R A D O X O N . 
Hin! Ennek a Ghyczynek mégis Tan bátor­

sága gyárának lenni! 
T. K. 

A s z i t t y a m a g y a r o k n a k a s z é l s ő p a d o k b a n . 

Hiveim ! 
Olvasom, hogy hamvaimat haza akarjátok vinni. 

Magam is teljes szivemből azt óhajtanám, hogy ott­
hon álmodhatnék elejébe a föltámadásnak. De biz az 
én földi maradványaimból semmi sincs már meg azon 
kő alatt, melyet egy emberséges görög püspök rakatott 
oda a sirom tájékára. Theszáliai lókötők dobálták az 
én csontjaimat szanaszét. Sokkal szivesebben venném 
azonban, ha azon volnátok, hogy mig ti az én ham­
vaimat haza hordanátok, magát a hazát ne hordja el 
az ördög. 

Atyafiságos üdvözlettel jR. F. 
régi magyar hős. 

TARNÓCZY GUSZTI NÓTÁJA-

Beszegődtem Deákpárthoz bojtárnak, 
Hej, de nincs ott keleté a prográmmnak. 
El is hagyom, nem kell nékem olyan párt, 
Ki lezugja a bojtárt. 

A „K o ml ö"-ban. 

Alig tudta kifizetni 
A komlói nagy fog-adót — 
S oda dobott a pinczérnek 
Ö t v e n f o r i n t b o r r a v a l ó t ! 

Jobbra-balra kérdezgették, 
Hogy ez az ur ki lehetett ? 
De senki sem tudott adni 
Authenticus feleletet. 

Találgatták, és ráfogták 
Olyanra is, ki már megholt. 
Végre aztán kisüték, hogy — 
K e r k a p o l y m i n i s z t e r v o l t ! 

Fületlen gombok. 
Ahányszor a szürkéin jóllakik herével, mindannyiszor hal" 

]om Szvatopluk sóhajtásait. 

Coeli-beatus névleg a cölibátusban, de tényleg ezen kivül van. 

K i é a v i l á g ? 
— Régi t í c z . — 

„A szemesé a világ !* — igy szóltak hajdan az ósök, 
Most már nem szemesé — szemtelené a világ. 

V I D É K I T R O M B I T A . 

— E g e r l> í! 1 — 

A hevesmegyei küldöttségbe, mely Samassa érseket székfogla­
lója alkalmából üdvözlendő volt, Csiky Sanyi is beválasztatott. Azon­
ban nem mentei; egyik barátjának, ki részvételre sürgette, fontos phy-
siognomiával igy mentegetődzött -. „Ha tudnátok, mily viszony s 
körülmény közé sodortattam Samassával szemben, akkor nem sür­
getnétek ; mert lássátok, már b'u én Bobory czimborámat szorítottam, 
ajánlottam a kormánynak az érseki székre — hát ha tudja, a 
mint hiszem is hogy tudja ezt Samassa, mondjátok : mi képpel néz­
zek én ott az ő szeme közé?" 

Papmacska. 

A S Z E R K E S Z T Ő P O S T Á J A . 

„Don Qtlixote." Utólagosan megkerült. A négyszem­
közti distichont nem értjük. Nem lesz késő azt a lovat fölkantá-
rozni ? — G. Nagyon sallangos. A sok czifraság foszlányos szöve­
tet takar. — Modorba. Az első jó tréfa, de a másik már nagyon 
komoly. Garancziát kérünk s nevet. — Cid. Nem szerencsésebb 
az elsőnél. — M. K. Jaj ! — Szerényfy. Nevének megbocsát-
juk az attentatumot. — Dezső. Sorát várja. Mig valaki vagy 
valami napirenden nincs, nem lehet szó róla. — „Kati csuka." 
A Károlyka szárnyai csapkodjanak fölötte! — Gyöngyösre. 
Ennyi érdemmel csak szerény városkapitánysági hivatalt igényelni, 
elismerésre méltó. Legalább is — angol módra — nemzeti jutal­
mat kellene megszavazni a nagy férfiúnak. — Yia Jankó. Ma­
gánügyek nem tartoznak ránk. Egyébkint azon ur tudtunkkal hálát 
érdemelne inkább, mint ily álnév védpaizsa alól dobált görön-
gyeket. — B„ Szentes. Azon lap, a maga szempontjából, igen 
jól van szerkesztve. Erről az oldaláról nem lehet nekikerülni. — 
F. S. Fozsony. Ez a kitűnő élez már hetek óta üldöz vala­
mennyi élczlapot. — Cs. M.. Detta. Szörnven megijedtünk az 
ön fenyegetésétől. Kérjük az egekre, kímélje fiatal életünket! — 
S„ Gothenburg. Elismerése a magas északból igen jól esett. 
Köszöntjük a szép Svécziát. M—hez levél indul. — Csoklyó. Már 
idejét muka. — Telivér. Kíméljen meg bennünket ezen őseink­
kel Ázsiából ideszakadt élczekkel.— , ,Konczert. f t Az eféle nem 
tartozik a nyilvánosság elé. — Debreczen, V. Mert magunk is 
t a p a s 7 t a l t u k siralmas gyengeségét, hozzánk illenék legkevésbé azt 
kifigurázni. Macska, mely az egerektől fél. Habeat sibi ! — , , E 
pur si tnuove !et Kedélyes dolog. Majd kedélyesb időben ke-
ri'jnk sorát. — ÓdOlldász. Kitűnő ! A jövő számban. — „Don 
Quijote/' Mennyi fáradság az ily elharapott rímekkel végződő 
tréfát készíteni. Ennyi erőből okosabb is telhetik vala. 

Pr. jScHLESINGER y^DOLF 

szemorvos. 

Z D o r o t t y a - - o . t c z a < "7. 

Bendel i d. u. 2—4. 
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Hitel lilsl 
P e s t e n . 

Alulírott jelenti a n. é. közönségnek, 
hogy az ő saját házát, serv i ta - té ren 7. 
s z á m alat t szállodára alakította át és leg-
pompásabban berendezte. 

Szoba ára: 1—3 frt 50 krig. 

A H A J U J J A F E S T É S E . 
E L Ö S M E R V É N Y 1 O K M Á N Y 

a bécsi közkiá l l i tástó l . 

! T i z évi siker 

E A U D E S F É E S . 
Főraktár m f T VT T \ V 15 \f T 9 S A R A H F É L I X 

Párís Rue Rícher 43 * V ÍM úrnőtől. 

Ajánlva a legelőkelőbb orvosi tekintélyektől. 
A legjobb szer a baj és szakái fokozatos festésére, 

feltalálva Sarah Félix úrnőtől, a nagy művésznő Rachel nő­
vére. Mindenki előtt szabadon használható, anélkül, hogy a 
czél elárultatnék. Az eredmény kezeskedik. E^y üveg ára 
b á r o m forint. 
Pominade des Fées 2 frt. Eau de Toilett des Fées 3 frt. 

Főraktár : Liarcanges F. Bécs, Rauhensteingasse 10. 

ma !! József föherczeg-aczéltollak !! 
kizárólagosan # 

B O E T E R J Ó Z S E F ) 
p a p i r k e r e s k e d é s é b e n , o rszág-u t 4. szám alatt k a p h a t ó k . ) 

§HT~ Toll, melynek használatánál a kéz nem reszket. jí 
Bátor vagyok a t. iró közönséget figyelmessé tenni a nem rég általam itt <L 

behozott f 

| p f p József főherczeg-aczéliollra, * ^ M Í 5 
mely számos előnynyel bir. Különösen kitünteti nagymérvű ruganyosság, mely- 3 
nélfogva finom, gyöngéi, valamint vastag hasra egyaránt elkalmas. *̂  

Kétféle fajtáját e tollaknak készíttettem, az egyiket fiuomabb, a másikat £ 
vastagabb begyekkel, hogy igy minden igényeknek megfelelhessek. ^ j 

A toll nagy ruganyossága, melynélfogva minden nyomásnak könnyen en­
ged, akadályozza a kéz reszketését és egyszersmind egyenletes irást eredményez. 

Ára egy doboznak (144 drb) frt 1.10. 

6 

ajánl 

1 L n m ÍSSE' i 

Budapesten, kigyó-uteza 4. szám, 

m. kir. udvari papír- és festőszer-kereskedését, á la minute- és monogramm-
nyomdáját, latogatőjegy - gyárát, cotillon-ftlszerelését (Cotillon-Confeetiou) 
és minden e szakba vágó czikkekkel teljesen újból felszerelt és nagyobbított raktá­

rát, különösen: 

50 krtól 2 
1 frttól 4 
6 „ 10 
1.50-től 10 
3 frttól 40 

frt ig 100 látogatójegyet á la minute (30 különféle modorban) 
100 „ kőnyomatti 
100 legújabb kalligrafiai vagy kettős nyomatú kártya 
100 monogramm-levélpapir (15 különböző modorban) . . 
100 monogramm-levélpapir és levélboriték csinos dobozban 
továbbá bő választékban phantasie-levélpapirokat, étlapokat (menu). franczia ven­
dég-kártyákat, irómappákat eszközökkel (és azok nélkül), bronce- és fa-diszműczik-
keket, albumokat, olaj- és vizfestészeti készleteket, rajzeszközöket, rajzmintákat 
vázlat-könyveket, szines rajzónokat, ezukortartókat (Bonb'onniéres), karácsonfa-diszi-
téseket stb. stb. a legjutányosabbra szabott árakon. — Levélbeli megrendelések 
(utánvéttel) pontosan eszközöltetnek. 

Az árjegyzék kívánatra bérmentesen és ingyen küldetik. 

Egy gyakorlott liirlapkeselo cs hir-
detéi-üyynöTc, ki jelenleg ebbeli minő­
ségben isiid spest 5 legnagyobb heti lap­
jamái működik éi hosszabb ideig Ma­
gyarország egyiS legnagyobb hírlapjával 
tevékeny volt, a könyvTezeté^, levelezés­
ben jártas és a magyar, német s tót nyel­
vet szóbin éá írásban hirja, egy nagyobb 
hirlapkezeló'- hivatalban óhajt állomást 
nyerni Szives ajánlások intézendők 
IFeiss Mórhoz, Pest, király-utcza 16. sz. 
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Mihalek P., 
szálloda-tulajdonos. 



Hatásos karácsoaía-diszek. *Wl 
(fl** KÁPRÁZTATÓ HATÁSÚ GYERTYATAR­

TÓK, melyekre különféle tárgya at is füg­
geszthetni, tizenkét darabos doboz 90 kr, 
1 ft 20 kr, legdíszesebb 1 ft G0 kr. 

|5J^ S z i n e s v i a s z g y e r t y a c s k á k tucatja 
25 és 5o kr. 

6J*» SZINES PARAFFIN-GYERTYÁCSKÁK 30 
darabot tartalmazó csomag 5 1 kr. 

63*^ BONBONOKKAL TÖLTHETŐ 12-féle kü-
lönbözii kis aranyos tárgy 1 frt. 

B W - BONBONOKKAL TÖLTHETŐ SZINES BAL­
LONOK, gömbölyűek tuczatja 85 kr, 12 kü 
lönféle díszesebb egy dobozban, kisebb 1 ft, 
nagyobb 1 ft 70 kr. 

EGY NAGY ARANYOZOTT CSILLAG a 
karácsaafa HEGYÉBE 55 kr. 

JÂ R- ÜVEGBŐL KÉSZÜLT, FELFÜGGESZTHETŐ 
DISZES GYÜMÖLCS ÉS EGYÉB DISZES 
TÁRG-Y 12 különféle darab egy dobozban 
1 ft 25 ki 

Kis gyermekeknek 
Pamutból horgolt BÁBUK 40 kr.—1 ftig. 
CSÖRGŐK s csörgőkkel ellátott diszes BOHÓ-

CZOK 5 krtól 2 ftig . 
RU ANYBÓL KÉSZÜLT CSINOS ÉS TARTÓS 

JÁTÉKOK, nevezetesen mindennemű visító 
allatok, kisebb, nagyobb bábuk, csörgők, bo-
hóczok stb, kiállításukhoz aránylag 50 krtól 
2 ft 50 krig. 

Kis fiuknak : 
KÜLÖNNEMŰ FELÁLLÍTÓ JÁTÉKOK dobozok­

ban, vasutak 35 krtól 1 ft 50 krig, felhúzható 
géppel 2—4 ftig. Légpisztolyok 30 kr.—2 ft. 
Omnibus 40 kr. Trombiták különféle nemei 
30 kr.—2 ftig. Kardok, puskák, szerszámlá-
dácskák, magnetikus játékok, zenélő szelen-
czék. Árnyjáték 2.40. Kasperl-szinház 4.40. 

Játékszerek egyes nemei. _TÉS_ 

63flp~> TFKRÖS ÜVEG-GOLYÓK, kisebbek 30 kr, 
nagyobbak 40 kr tuczatja. 

& ^ REPÜLŐ PARADICSOM-MADARAK síp­
pal, rugany-szalagon 25 kv. 

FÉMARANY ÉS EZÜST, diók, almák, stb. 
aranyozása- és ezüstöléséhez, csomagja 10 kr, 

6 a ^ > MAGNESIUM-SODRONY, bengál tűznél 
yesebb, szag és veszélynélküli kivilágí­

táshoz, 15 és 20 kr. 

! ! K a r á c s o n y én S y l v e s t e r e s t é j é r e ! ! § 

Kis lánykáknak : 
CSECSEMÖBABÁK 50 kr.—2 ftig, felébredii 

s elalvó szemekkel 1 3 ftig. Papát és ma­
mát hívók 2 ft.—2 ft 5'i kr. Öltöztetett bábuk 
különféle nemei, konyhaedények, kávé-, 
thea- és asztali készletek: butor-késiletek 
és sok más alkalmas játéknemek. 

A megnőttebb ifjúság részére. 
FRÖBEL OKTAT AN MULATTATÓ JÁTÉKAI dí-

szej dobozokban, nevezetesen : Rajzlapocska 
3 ft. Vesszőcske-rakás 3 ft. Papír-hajtoga­
tás 1 ft 50 kr. Szalag-munka 1 ft 40 kr. 
Kelmefonás 2 ft 50 kr. Parafa munka 1 fttól 
1 ft 80 krig. Fonó-iskola 1 ft 35 kr. Model-
lirozó iv 50 kr. Doboznrunka. 2 fttól 3 ft 
80 krig. Kivarrás 2 ft 70 kr. Üveg-rajz 1 ft 
30 kr. Vonalrajz 1.2o. Varró-iskola 1.40. stb. 

TÜRELEM JÁTÉKOK, összerakó 60 kr—8 ftig. 
Cubus összerakó játékok 1 fit 2) kr.—8 ft. 
Csillag és kép combiuátiók 1 frt 7ü kr. 
Számoló-gépek 1 ft 15 kr. 
Építőkövek 1 ft 80 kr —6 ftig. 
Parquett, játék 3 ft 85 kr stb. 
A toll-.játék 1 ft 60 krtól 2 ft 50 krig. 
A VILÁGKIÁLLÍTÁS, uj modellirozó játék 2.75. 
LOMBF RÉSZ MUNKA KESZLETEK 4 20—15 ft. 
THOMATROPOK, GYROS OPOK és Toupis 

C'hamelfcon. a gyorsaság hatását magyarázó 
játékok 85krt<M 1 ft 80 krig. 

Lafontaine meséi 1 ft 80 kr. 
Színházak 4 ft 20 kr 
LATERNA-MAGIKÁK közönségesek 2 ft—6 ftig. 

finomak 7 ft 5 krtól 15 ftig. 
KÖDKÉPKÉSZÜLETEK igen finomak 19—22 fí. 
MELODION- IPLÁDÁK 4 - 8 darabot játszók, 

harmónium hangokkal 9—25 ftig. 

Lényei hazánkfia eddig mtg nem 
ismert magy. kir. szab. 

„VADÁSZAT-JÁTÉKA" 
két személy által játszható, sakkal rokonos 
já ék, teljesen uj, felette vonzó s mulattató 
fordulatokkal, mely már a külföldnek is meg­
nyerte eüsmi-rését. Egyszerűek 2 ft 50 kr, fa 
alakokkal 3 frt 75 kr, érez-alakokkal 7 frt; 
legfinomabb 20 trt ; — KIMERÍTŐ MAGYA 
RÁZATTÁL, mely kivánat szerint magyar, né­
met vany franczia nyelven mellékeltetik. 
Dominó j >tékok 1 ft 30 kr. — 6 ftig. 

JW M u l a t t a t ó t á r s a s j á t é k o k . 
eléggé 

Sakktáblák 1 ft 15 kr. — 6 ftij 
Sakk alakok 1 ft 40 kr. — 3 fiig. 
Lange Puff malom és dam.-táblák 3 frt 30 

kr. — 4 ft 20 • rig. 
Derby verseny futó já ék ok 1 ft 20 kr. — 8 ftig. 
Várostrom játékok 85 kr. — 3 ftig. 
Harang és kalapács, árverező játék 85 krtól 

3 frt 75 krig. 
Pyramid-játék 2 ft 50 kr. 
Kilencz xúp játék 2 ft 40 kr. 
LUTRI-JÁTÉKOK, táblákkal és számokkal 40 

krtól 3 ftig. 

uj abb 
társas 

játékok 
az ifju-

Utazó játék 1 ft 80 kr.—3 ft 60. kr. 
Utazás Amerikába 2 tt. 
Utazás Némethonba 2 ft 40 kr. 
Lúd-játék 1 f, 40 kr. 
Csillag-lövés 1 ft 20 kr. 
Rókavadászat 1 ft 30 kr. — 1 ft 80. kr. 
Handel és Wandel 2 ft 20 kr. 
Pechvogel utazása Bécsbe 3 ft 50 kr. 

Tombola játékok. 
24. 50. 100. 200. 400. 700 személy száma 

1 1.50, 2.60, 4.80, 9—16—27 ftig 
JÓTÉKONY CZÉLOK LÁVÁRA ALKALMAS NAGYOBB SZÁMÚ TOMBOLAJÁTÉKOKHOZ RAKTÁRUNK A SZÜKSÉGES NYEREMÉNYTÁR­

GYAK FELETTE DUS VÁLASZTÉKÁT TARTALMAZVÁN, AJÁNLJUK SZOLGÁLATAINKAT AZ ILY GYŰJTEMÉNYEK ÖSSZEÁLLÍTÁSÁHOZ S A 
NEMES CZÉLT ILLŐ ENGEDEK KEDVEZMÉNYE ÁLTAL ELMOZDÍTANI IS KÉSZEKNEK NYILATKOZUNK 

W Kedélyderitő, csalóűtatő tréfás holmik. T * 
pap> VÁLTOZATOS CSODÁS TORZ-ALAKOK 

MOZGÉKONY FEJEKKEL, a persa schaht, 
trélás zenészeket angolokat, kuglizókat stb 
ábrázolók 1 ft 40 krtól 12 ftig. 

BB^ ZE ÉLŐ ÉS SZERELMES MACSKÁK 
1 ft 6'> krtól 2 ftig. 

KUTYÁKAT, MACSKÁKAT, MEDVÉKET 
stb. ÁBR ZO Ó TOILTÖRNLÖK 60 krtól 5 ftig. 

GS#" RUGANY MÉZGÁBÓL KÉSZÜLT ÉLETHŰ 
TÁRG-yak, u. m. torzarczok 50 kr, 70 kr, 
gyíkok 70 kr. lonihbékák 50 kr, kisebb 
nagyobb majmok 6& kr ét 1 ft 20 kr, nagy 
majom fej fecskendővel 1 ft 20 KR 

-rj«R-- A KIMARADHATLAN CSECSEMŐT LTOZÓ 
JŐSLÓ-GÓLJ ÁK kisebb nagyobb nemei 75 kr, 
— 2 ft 50 kr 

B-S!? M a ÁTÓL FUTÓ GÉPMÜVES EGEREK, 
MÓKUSOK 1 ft. 

QJSP̂  CARTHESIANUS NYOMÁS ÁLTAL TÁN-
CZO-Ó ÖRDÖGE illatszerrel töltött üvegbe 
zárva 60 kr. 

t 0 h MOCK CIGAR illatszerrel töltött fecs­
kendő szivar 35 kr. 

ILLATSZERREL TÖLTÖTT VARÁZS LIKÖR-
ÜVEGCSÉK 50 60, 75 kr, 1 ft. 

BORRAL TÖLTÖTT VARÁZSPOHARAK 
75 krtól 1 ftig. 

SZÁZ DB L-FORIOTOS BANKJEGY 50 kr. 
ÍB*^ SZÁZ DB ÖTFORINTOS BANKJEGY 75 kr. 

BOUBONIÉREK HIUGRÓ BOHÓCZCZAL 
75 krtól 1 frt 2" krig 

( B ^ KIS BABÁKAT HOZÓ HORDÁR. 
GĴ MJOMB-BÉKA illatszeres üvegcsében 50kr. 

ROKONSZENVI ÉS HÁZASSÁGI HÉV-
MÉRŐ, az érzés valódi voltat csalhatatlanul 
eláruló készülék 1 ft. 

KARÁCSONYI DIÓK karácson és Sylves-
ter estéjén szokásom i lomöntéshez alkalma­
sak, tréfás jóslatokat s egyéb tárgyakat tar­
talmazók, darabja 20 kr. 

KARÁCSONI v e s s i ŐKORBÁCSOK 40 kr. 
g f # - BAJUSZT-VARÁZSLÓ, HAMIS SZÉLMOL­

NÁR darabja 50 kr. 
SZIVARSZOPÓKÁK TRÉFÁS MOZGÉ-

gjtg^EREDETI HAMU SÉSZÉK,nevettető béka­
párbajt stb. ábrázolók 1.30. I 40, 1 ft 50 kr. 

FURCSA RÁKOK S BÉKÁK, MINT FOG­
VÁJ ÓTART̂ K, 1 ft 3 kr, 1 ft 5o kr. 

VASÚTI ÁLLOMÁS HÖLGYEK ÉS URAK 
RÉSZÉRE 60 kr. 

JÓSLÓ KÁRTYÁK 50 kr. 
fcHr* T r é f á s JÁTSZÓ-KÁRTYÁK 1 ft 10 kr. 
COW^ V a r á z s ZENE-KÁRTYÁK 1 ft 10 kr. 

GOMBÁK mint h risnyatömő fák 50 kr. 
G?SpN EGY KIS GÉP, melylyel csaUdtaióan 

lehet spárgát az orron keresztül húzni 55 kr. 
ESS^ CSODA-MADÁR, hű utánzója a fülemi­

lének 20 kr, 1 ft UU kr. 
A pacsirta dalait természetesen utánzó 

ÉRCZSIP 25 kr. 
indul i mozdonyt utánzó sip 50 kr. 
EGY 1 IS KEIEPCZE, MELY AZT FOGJA 

MEG. A MI A NŐKET BOSZANTJA i kr. 
ISFFÎ  RUGANY VISITÓ-SIPOK 10 kr 

KUKORIKOLÓ KAKAS érczsip 10 kr. 
DURRANÓPAPIRGOLYÓCSKA lf'Oa 20' r. 
DURRANÓ p a p i r v o n Ó 3 z e l e t e k 60 kr. 

KONY alakokkal 1 ft 50 kr, 
GJ^SZIVARTÁRCZA varázsgépezettel 1 

.AJÍÍN<!ELTOLT Í I T I I Y I I J TÁFÍIALIOZ; A L K A L M A S Í I I Í ' G - L E I I T ' T E S I TÍÍI'G-^VALC, 
nevezetesen : természetim üres almák 50 kr, feörtvéfc 50 kr, uborka 45 kr, baraczk 50 kr, czitrom 40 kr, hagyma 40 kr, őszibaraczk 60 kr, 
hering 60 kr, burgonya -10 kr, allövetfecskendő 60 és 70 kr, spárga-gombolyag 60 kr, spongya 75 kr, kötőharisnya 1 ft l 0 kr, ikergyermek 
I fi 80 kr, hó»mb»r 1 ft 20 kr. hímzés 1 ft 15 kr, pezsgő-üveg 65 kr, rátcok 90 kr, ttknó'sbékák 45 kr, bogarak 1 ft, kéménysep ők 80 kr 

dus választékban ajánlják * ÍJ <:• V . ' 

JBF®~- A BÉCSI KÖZKIAL­
LITÁS, szintúgy A bel- és 
külföld legjobb h'rü gyá-
r iná- szeinélyeseu esz­
köz ött vásárlásaink azon 
kellemes helyzetbe juttat­
tak, raktárunkat ezenkí­
vül minden komik s rang­

nak meg elélő 

ajándék-tárgyak 
«J.us választékával ellát­
hat!,]', melyek k i m e r í t ő 
s o r o z a t á v a l kívánatra 

szivo«e -zo'eá'unk. 
m 
flK 1. 1 

KERTÉSZ és EISERT 
P E S T E N , 

Dorottya-uteza 2. szám, színhdztcri szeglet. 

K o r c s 
á r j e g y z é k e : 

fából szijjakkal 1 ft 60 kr—3 ft 50 kr ; sarok-géppel 5 ft 50 kr. — 
Vasból, legujab > szerkezetűek, 5 ft 75 kr, 6 ft, 7 fi 50 kr, 9 forhüig. 

Valódi amerikai Halifax 10 ft. 
vét mellett pontosan eszközöltetnek , IDEJEKORÁN BEKÜLDÖTT ÍRÁSBELI MEGBÍZÁSOK I 

dendő tárgy árárak közeli " 

| Idei kiállításunk | 
S BŐVELKEDIK KÜLÖNÖSEN EI o- X 
K DETI CHINAI ÉS JAPÁNI Z 
K SZEKRÉNYKÉK, TÁLCÁK, LE- 2 
0\ GYEZÖK, ÉKSZEREK S EGYÉB 8 
S KÜLÖNLEGESSÉGEKBEN. S 
X OLASZ MÁRVÁNY, FRA> -
* CZIA ÉS b é c s i BRONCE, 
<•,.; FINOM b o r , n e m e s FA, £ 
% g y ö n g y h á z , k a g y ' ó . % 
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Deutsch testvérek (ifj. JJeutsch Mór) irodalmi es művészeti intézete Pesten. 
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